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DRY AIR TAKE-OFF ADAPTER

PRESA ARIA PER ATTACCO INTERMEDIO
TOMA DE AIRE PARA CONEXION INTERMEDIA
BRIDE DE PIQUAGE

ABZWEIG-FLANSCH

Code %) A B cC D @ @
R258.025.000 25 78 95 | 40 | /2" 1170
R258.032.000 32 | 78 | 95 | 40 /2" 1160
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DRY AIR TAKE-OFF ADAPTER

PRESA ARIA PER ATTACCO INTERMEDIO
TOMA DE AIRE PARA CONEXION INTERMEDIA
BRIDE DE PIQUAGE

ABZWEIG-FLANSCH

(@40 - @50 - P63 )

Code @ A B cC | D @ @
R208.040.040 40 85 | 93 | 50 |1/2" 1 255
R208.050.063 50 134 14650 80 | 1" 1| 974
R208.063.063 63 | 134 14650 80 | 17 1 841
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DRY AIR TAKE-OFF ADAPTER ASSEMBLY WITH UNPRESSURIZED SYSTEM
MONTAGGIO PRESA ARIA CON IMPIANTO SCARICO - MONTAJE DE LA TOMA DE AIRE CON SISTEMA DESCARGADO
INSTALLATION BRIDE DE PIQUAGE AVEC SYSTEME DEPRESSURISE - ABZWEIG-FLANSCH MONTAGE BEI LEERER ANLAGE

MADE WITH TOOL R208.012.000
_ REALIZZATO CON R208.012.000 - REALIZADO CON R208.012.000
REALISE AVEC R208.012.000 - NUTZUNG VON WERKZEUG R208.012.000
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DRY AIR TAKE-OFF ADAPTER ASSEMBLY WITH PRESSURIZED SYSTEM
MONTAGGIO PRESA ARIA CON IMPIANTO CARICO - MONTAJE DE LA TOMA DE AIRE CON SISTEMA LLENO
INSTALLATION BRIDE DE PIQUAGE AVEC SYSTEME PRESSURISE - ABZWEIG-FLANSCH MONTAGE BEI VOLLER ANLAGE

MADE WITH TOOL R208.012.040
_ REALIZZATO CON R208.012.040 - REALIZADO CON R208.012.040
REALISE AVEC R208.012.040 - NUTZUNG VON WERKZEUG R208.012.040

s
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THREADED DROP CONNECTION
DERIVAZIONE FILETTATA

DERIVACION ROSCADA

BRIDE DE PIQUAGE TARAUDEE
GEWINDEAUSGANG

The reproduction of this catalogue is prohibited without authorization. We reserve the right to make changes to our products to enhance their features.

Code @ | A B | C D @ @ @
QsB2012 20 | 62 | 37 | 1/2" 5550 1 - 43
QSB2512 25 65 | 40 | 1/2"| 57,50 1 - 63
QSB3212 32 | 78 45 | 12| 59,50 1 = 102
QSB4012 4 | 86 | 51 12| &9 1 - 121
QSB5012 50 | 86 | 53 |1/ 78 1 - 122
QsB6312 63 | 94 | 71 |1/2”| 93,50 1 - | 235
QsB2034 20 @ 65 | 50 |3/4"| 50 1 - 49
QSB2534 25 | 69 | B3 | 38/4"| 52 1 - 69
QsB3234 32 | 78 45 3/4"| 60 1 - 107
QSB4034 4 | 86 | 51 | 32| 72 1 - 123
QSB5034 50 | 86 | B3 | 32" 79 1 - 126
QSB6334 63 | 95 | 71 | 3/a" 96 1 - 238
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STETACCESEORIES

TERMINAL BLOCK Code | o AlBlciDlo!E F @ @
BLOCCHETTO TERMINALE
BLOQUE TERMINAL o o
APPLIQUE MURALE R243.012.038 | 1xG 1/2" | 1xG 3/8 62 52 41 37 | 4,5 27 46 160 55
WANDDOSE R243.012.038NPT | 1xG 1/2” | IxNPT 3/8"| 62 52 11 37 | 4,5 27 46 160 55
R243.012.012 |2xG 1/2"|1xG 3/8"| 62 52 41 37 | 4,5 27 46 160 55
R243.012.012NPT | 2xG 1/2” | 1xNPT 3/8"| 62 52 4] 37 | 4,5 27 46 160 55
& D 0
@ (o al
B E
F
—
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SPACER

Code %
DISTANZIALE A B @ E F @ ©
DISTANCIADOR

ENTRETOISE R243.000.009 62 52 4,5 9 11 10 - 17
DISTANZPLATTE

T 77 ==
o -2 )
\
\
= \
\
\
\
° = ° U
B
USE OF SPACERS WITH TERMINAL BLOCKS R243
SCHEMA DI UTILIZZO DISTANZIALI CON BLOCCHETTI TERMINALI R243
ESQUEMA DE USO DE LOS DISTANCIADORES CON BLOQUES TERMINALES R243
NOTICE D'UTILISATION DES ENTRETOISES AVEC APPLIQUES MURALES R243
BEDIENUNGSANLEITUNG FUR DISTANZPLATTEN BEI WANDDOSEN R243
WITH @20 AND @25 PIPES WITH @20 AND @40 PIPES WITH @20 AND @63 PIPES
TUBI @20 E @25 / TUBOS @20 Y @25 TUBI @20 E @40 / TUBOS @20 Y @40 TUBI @20 E @63 / TUBOS @20 Y @63
TUBES @20 ET @25 / ROHRE 20 UND @25 TUBES @20 ET @40 / ROHRE 20 UND @40 TUBES @20 ET @63 / ROHRE @20 UND @63

R24 9 R24 9
R243.000.009 000.00 000.00

36
45
54

R243.000.009 R243.000.009

R243.000.009
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TERMINAL BLOCK Code | ) AlBI|lC|DI|®@]|E F @ @
1 OUTLET
BLOCCHETTO TERMINALE 1 USCTA  R241.012.001 | G 1/2” |1xG 1/2"| 86 | 60 | 70 | 44 | 55 | 22 | 55 80 108
BLOQUE TERMINAL 1 SALIDA
APPLIQUE MURALE 1 SORTIE R241.012.001NPT| G 1/2” |1xNPT1/2"| 86 60 | 70 | 44 | 55 | 22 55 80 108
WANDDOSE T AUSGANG R241.034.001 | G3/4° |1xG1/2°| 86 | 60 | 70 | 44 | 55 | 22 | 55 80 | 108
R241.034.001NPT| G 3/4” |1xNPT1/2"| 86 | 60 | 70 | 44 | 55 | 27 | 55 80 108
|
|
N
e ]
F
TERMINAL BLOCK Code I e} A B C|ID| @ E F @ @
1 OUTLET
BLOCCHETTO TERMINALE 1 USCTA  R241.012.001SC| G 1/2” |1xG 1/2"| 86 | 60 | 70 | 44 | 55 | 22 | 55 80 108
BLOQUE TERMINAL 1 SALIDA
APPLIQUE MURALE 1 SORTIE R241.012.001NPTSC| G 1/2” |1xNPT1/2"| 86 60 | 70 | 44 | 55| 22 55 80 108
WANDDOSE 1 AUSGANG R241.034.001SC| G 3/4" |1xC 1/2"| 86 | 60 | 70 | 44 | 55 | 22 | 55 80 | 108
R241.034.001NPTSC| G 3/4” |1xNPT1/2"| 86 60 | 70 | 44 | 55 | 27 55 80 108

©" —¥ ©
=
C
2

gay
; \@“
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TERMINAL BLOCK Code | o Al BI|C|D|@]|E F @ @
2 OUTLETS
BLOCCHETTO TERMINALE 2 USCTE  R241.012.002| G 1/2” |2xG 1/2°| 86 | 60 | 70 | 44 | 65 | 22 | 55 80 | 134
BLOQUE TERMINAL 2 SALIDAS
APPLIQUE MURALE 2 SORTIES R241.012.002NPT| G 1/2” |2xNPT1/2"| 86 60 | 70 | 44 | 55| 22 55 80 134
WANDDOSE 2 AUSGANGE R241.034.002| G3/4" |G 1/2"| 86 | 60 | 70 | 44 | 55| 22 | 55 80 | 134

R241.034.002NPT| G 3/4" |2NPT1/2"| 86 | 60 | 70 | 44 | 55 | 27 | 55 80 | 134

|
E
F

TERMINAL BLOCK Code | Al B 5 £l E ©
2 OUTLETS © = @ T«
BLOCCHETTO TERMINALE 2 USCITE @ o
BLOCCHETIO TERMINALE 2 R241.012.0025C| G 1/2" |2xG 1/2"| 86 | 60 | 70 | 44 | 65 | 22 | 55 80 | 134
APPLIQUE MURALE 2 SORTIES R241.012.002NPTSC| G 1/2° |2NPT1/2"| 86 | 60 | 70 | 44 | 55 | 22 | 55 80 | 134
WANDDOSE 2 AUSGANGE

R241.034.0025C| G 3/4" |2xG 1/2"| 86 | 60 | 70 | 44 | 55| 22 | 55 80 | 134

R241.034.002NPTSC| G 3/4" |2NPT1/2"| 86 | 60 | 70 | 44 | 55 | 27 | 55 80 | 134

o)
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TERMINAL BLOCK Code | o A|BI|C|DIB|E|F @ ©)
3 OUTLETS
BLOCCHETTO TERMINALE 3USCITE~ R241.012.003 | G 1/2” [3xG 1/2“| 86 | 60 | 70 | 44 | 55| 22 | 55 80 151
BLOQUE TERMINAL 3 SALIDAS
APPLIQUE MURALE 3 SORTIES R241.012.003NPT| G 1/2" |3xNPT1/2"| 86 | 60 | 70 | 44 | 85 | 22 | 55 80 151
WANDDOSE 3 AUSGANGE R241.034.003 | G3/4" |3xG 1/2°| 86 | 60 | 70 | 44 | 55| 22 | 55 80 | 151
| R241.034.003NPT| G 3/4" |3xNPT1/2"| 86 | 60 | 70 | 44 | 55 | 27 | 55 80 151
& D
©p
QE)S
\J
B F
TERMINAL BLOCK Code | (@) A B C|D| @ E F @ @
3 OUTLETS
BLOCCHETTO TERMINALE 3 USCITE R241.012.003SC| G 1/2" |3xG 1/2"| 86 60 | 70 | 44 | 55 | 22 55 80 151
BLOQUE TERMINAL 3 SALIDAS
APPLIQUE MURALE 3 SORTIES R241.012.003NPTSC| G 1/2” |3xNPT1/2"| 86 60 | 70 | 44 | 55 | 22 55 80 1561
WANDDOSE 3 AUSGANGE R241.034.003SC | G 3/4" |3xG 1/2| 86 | 60 | 70 | 44 | 55| 22 | 55 80 151
R241.034.003NPTSC | G 3/4” [3xNPT1/2*| 86 | 60 | 70 | 44 | 55 | 27 | 55 80 151

12 Sicgnat
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SPACER Code AlB|lc|D|@]|E]|F|[] ©)
DISTANZIALE
DISTANCIADOR
ENTRETOISE R242.000.010 85 65 10 70 556 | 44 60 10 23
DISTANZPLATTE R242.000.013 85 65 13 70 556 | 44 60 10 25
R242.000.020 85 65 20 70 5,5 44 60 10 117
' -
/—j N
O O
Q)
o Lo
USE OF SPACERS WITH TERMINAL BLOCKS R241
SCHEMA DI UTILIZZO DISTANZIALI CON BLOCCHETTI TERMINALI R241
ESQUEMA DE USO DE LOS DISTANCIADORES CON BLOQUES TERMINALES R241
NOTICE D'UTILISATION DES ENTRETOISES AVEC APPLIQUES MURALES R241
BEDIENUNGSANLEITUNG FUR DISTANZPLATTEN BEI WANDDOSEN R241
WITH @20 AND @25 PIPES WITH @20 AND @40 PIPES WITH @20 AND @63 PIPES
TUBI @20 E @25 / TUBOS @20 Y @25 TUBI @20 E @40 / TUBOS @20 Y @40 TUBI @20 E @63 / TUBOS @20 Y @63
TUBES @20 ET @25 / ROHRE @20 UND @25 TUBES @20 ET @40 / ROHRE @20 UND @40 TUBES @20 ET @63 / ROHRE @20 UND @63
7 © 1 i C I\ O\
R242.000.013 R242.000.013 R242.000.013
P — R242.000.020
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TERMINAL BLOCK Code | o |AlBI|lcCc|IDl@| E | F @ ©

4 OUTLETS

BLOCCHETIO TERMINALE 4USCITE ~ R231.012.012 | G 1/2" [4xG 1/2*| 105 | 70 | 91 | 56 | 7 | 35 | 815 40 297

BLOQUE TERMINAL 4 SALIDAS

APPLIQUE MURALE 4 SORTIES R231.012.012NPT| G 1/2" |4xNPT1/2"| 105 | 70 | 91 | 56 | 7 35 | 81,5 40 289

WANDDOSE 4 AUSGANGE R231.034.012| G3/4" |axc 12| 105 | 70 |91 |56 | 7 | 35 | 81,5 40 | 289
R231.034.012NPT| G 3/4” |axNPT1/2'| 105 | 70 | 91 | 56 | 7 | 35 | 81,5 40 297

0]

TERMINAL BLOCK Code | O | A|B|C|D|®|E|F | @

4 OUTLETS

BLOCCHETTO TERMINALE 4 USCITE R231.012.012SC | G 1/2" |4xG 1/2"| 105 70 | 91 | 56 7 35 | 81,5 40 297

BLOQUE TERMINAL 4 SALIDAS

APPLIQUE MURALE 4 SORTIES R231.012.012NPTSC| G 1/2” |4xNPT1/2"| 105 | 70 | 91 | 86 | 7 35 | 81,5 40 289

WANDDOSE 4 AUSGANGE R231.034.012SC| G 3/4" |4xc 1/2"| 105 | 70 | 91 | 56 | 7 | 35 | 815 40 289
R231.034.012NPTSC| G 3/4 |4xNPT1/2°| 105 | 70 | 91 | 56 | 7 | 35 | 81,5 40 297

14 Sic:s‘,rlat
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SPACER
DISTANZIALE
DISTANCIADOR
ENTRETOISE
DISTANZPLATTE

Code

ELF [T @

R231.000.010

85

65

70

5,5

44 60 10 = 23

WITH @20 AND @25 PIPES
TUBI @20 E @25 / TUBOS @20 Y @25
TUBES @20 ET @25 / ROHRE @20 UND @25

©

35

WITH @20 AND @40 PIPES
TUBI @20 E @40 / TUBOS @20 Y @40
TUBES @20 ET 940 / ROHRE @20 UND @40

R231.000.010

USE OF SPACERS WITH TERMINAL BLOCKS R231
SCHEMA DI UTILIZZO DISTANZIALI CON BLOCCHETTI TERMINALI R231
ESQUEMA DE USO DE LOS DISTANCIADORES CON BLOQUES TERMINALES R231
NOTICE D'UTILISATION DES ENTRETOISES AVEC APPLIQUES MURALES R231
BEDIENUNGSANLEITUNG FUR DISTANZPLATTEN BEI WANDDOSEN R231

WITH @20 AND @63 PIPES
TUBI @20 E 63 / TUBOS @20 Y 263
TUBES @20 ET @63 / ROHRE @20 UND @63

[¥a)
[re)
R231.000.010
R231.000.010
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DRAIN

Code A B CH @ @

RUBINETTO

CRIFO 089.800.350 1/4" 23 14 15

RACCORD -600. -

KUPPLUNG

CH
[a'a)
A

AUTOMATIC CONDENSATE DRAIN Code @ Electrically pilot @
SCARICO AUTOMATICO DI CONDENSA
DESCARGA AUTOMATICA DE LA CONDENSACION »
DECHARGEMENT AUTOMATIQUE DE LA CONDENSATION R223.014.000 1/4 220V CA 268

AUTOMATISCHER KONDENSATABLASS

uuy

] 6 Si (:g'lat The reproduction of this catalogue is prohibited without authorization. We reserve the right to make changes to our products to enhance their features.
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FRL UNIT

GRUPPO TRATTAMENTO ARIA
GRUPO DE TRATAMIENTO DEL AIRE
FILTRE REGULATEUR LUBRIFICATEUR
WARTUNGSEINHEIT

The reproduction of this catalogue is prohibited without authorization. We reserve the right to make changes to our products to enhance their features.

Code @ A B C D @
R224.012.000 1/2 253 127 62 58 1613
R224.038.000 3/8" 185 95 50 52,5 826
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Code @ A B c | T @
R244.020.000 20 35 | 36 54 25 - 18
R244.025.000 25 35 | 36 5 | 25 ] 18
R244.032.000 32 | 45 36 | 70 | 10 ] 26
R244.040.000 40 | 45 | 36 | 75 10 : 28
R244.050.000 50 | 55 | 3 | 92 | 10 ] 34
R244.063.000 63 | 55 | 36 | 98 | 10 - 36
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DISTANZIALE

OTANCIADOR R244.000010 o9 | 10 3 10 | - 8

DISTANZPLATTE

SPACER Code ‘ %) ‘ A ‘ B ‘ ‘ @‘ @

18
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STETACCESEORNIES

CREATING A FIXED POINT
CREAZIONE DI UN PUNTO FISSO / CREACION DE UN PUNTO FIJO
CREATION D'UN POINT FIXE / EINEN FIXPUNKT STELLEN

To creatfe a fixed point for the compensation of thermal expansions, the pipe clip is infegrated by the insert in EPDM cod. R244.000.030

Per creare un punto fisso per la compensazione delle dilatazioni termiche, il collare viene integrato dallinserto in EPDM cod. R244.000.030

Para crear un punto fijo para compensar las dilataciones térmicas, el collarin se integra con el inserfo en EPDM céd. R244.000.030

Pour créer un point fixe pour la compensation des dilatations thermiques, le collier a été intégré a linsert en EPDM réf, R244.000.030

Zum Erstellen eines Fixpunkts zum Kompensieren thermisch bedingter Rohrausdehnungen wird der Halfering durch den Einsatz aus EPDM Code R244.000.030 ergénzt

Material: adhesive EPDM / EPDM espanso adesivo / EPDM adhesivo expandido / EPDM expansé adhésif / Selbstklebendes EPDM

Code R244.000.030

Remove the protective film EPDM insert
Rimuovere la pellicola di protezione Inserto EPDM
Quite la pelicula de proteccion Inserto en EPDM
Enlever la pellicule de protection Insert EPDM

Die Schutzfolie entfernen EPDM-Einsatz

e Mobile point
a Punto mobile

Punfo movil
Fixed pOiﬂT Point mobile
Punto fisso Beweglicher Punkt
Attach the insert into its place Punto fijo
Attaccare I'inserto nell’apposita sede Point fixe
Fije el inserto en su alojamiento Fixpunkt

Aftacher l'insert dans le logement prévu a cet effet
Den Einsafz in der entsprechenden Aufnahme befestigen

20 Si (:g'lat The reproduction of this catalogue is prohibited without authorization. We reserve the right to make changes to our products to enhance their features.



COMBINATION OF DIFFERENT DIAMETERS
ABBINAMENTI DI DIAMETRI DIVERSI / COMBINACION DE VARIOS DIAMETROS
COMBINAISONS DE DIAMETRES DIFFERENTS / KOMBINATIONEN VERSCHIEDENER DURCHMESSER

A (@j (NLD /?\}

R 010

R244.040.000

R244.032.000

R244.020.000 R244.025.000

R244.063.000

R244.032.000 R244.040.000 R244.050.000

=
[~}
&
=
o
B
o
o
=1
.

R244.020.000 R244.025.000 R244.032.000

/
\ 9342/)' R\ @ 40 l.' -ﬁffahn\ /@/S_
@;'ﬁ'f '\,(q\j%f*’ a dl

|

R244.020.000 R244.025.000

R244.032.000 R244.040.000

R244.050.000 R244.063.000
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SAFETY RELEASE SYSTEM
SISTEMA DI SGANCIO IN SICUREZZA / SISTEMA DE DESENGANCHE DE SEGURIDAD
SYSTEME DE DECROCHAGE EN TOUTE SECURITE / SICHERES ENTRIEGELUNGSSYSTEM

Efficient locking system with the two large hooking areas
between the pipe clip body and lid

Elevata resistenza all’apertura grazie alle ampie superfici di aggancio tra
corpo e coperchio del collare

Gran resistencia a la apertura gracias a la amplia superficie de enganche
entre el cuerpo y la tapa del collarin

Haute résistance a I'ouverture grce aux amples surfaces d'accrochage
entre le corps et le couvercle du collier

Hoher Offnungswiderstand durch die groBen Befestigungsfiéichen zwi-
schen Korper und Deckel des Halterings

Quick and easy opening just by using a slofted screwdriver
through the unhooking hole on the front side of the pipe clip

Apertura facile e rapida con I'impiego di un semplice cacciavite a
taglio tramite il foro di sgancio presente nella parte frontale del collare

Apertura fécil y répida utilizando simplemente un destomillador de
corte a tfravés de orificio de desenganche que se encuentra en la parte
frontal del collarin

Quverture facile et rapide avec un simple tournevis plat, infroduit dans
l'orifice de décrochage présent sur la partie frontale du collier

Lleichtes und schnelles Offnen mithife eines einfachen
Schlifzschraubenziehers Uber die im Vorderteil des Halterings vorhandene
Enfriegelungsoffnung

The reproduction of this catalogue is prohibited without authorization. We reserve the right to make changes to our products to enhance their features.



INSTALLATION OF THE PIPES
MONTAGGIO DEI TUBI / MONTAJE DE LOS TUBOS / INSTALLATION DES TUBES / MONTAGE DER ROHRE

Vertical or horizontal pipe assembly.
The particular shape of the new Sicomat pipe clip ensures the retention of the tube until the catching lid is closed.

Possibilita di montaggio del tubo verticalmente e orizzontalmente. La particolare forma dei nuovi collari Sicomat garantisce il frattenimento
del tubo fino al momento della chiusura del coperchio ad aggancio.

Posibilidad de montar el fubo vertical y horizontalmente. La forma especial de los nuevos collarines Sicomat garantiza la retencidon del tubo hasta
cerrar la fapa de enganche.

Possibilité de installation du tube verticalement et horizontalement. La forme particuliere des nouveaux collier Sicomat assure la retenue du tube
jusqu'au moment de la fermeture du couvercle par accrochage.

Vertikale und horizontale Montagemaoglichkeit des Rohrs. Die besondere Form der neuen Sicomat Halteringe garantiert das Festhalten des Rohrs
bis sich der Rastdeckel schlieBt.

A Vertical installation
Installazione verticale
Instalacién vertical -
Installation vertical
Vertikale Installation

Horizontal installation
w/
Installazione orizzontale

Instalacién horizontal

Installation horizontal

Horizontale Installation E l

The reproduction of this catalogue is prohibited without authorization. We reserve the right to make changes to our products to enhance their features. Si (:g'lat 23



PIPE CLIPS ATTACHMENT
MODALITA DI FISSAGGIO DEI COLLARI / MODOS DE FIJACION DE LOS COLLARINES / MODE DE FIXATION DES COLLIERS / BEFESTIGUNGSMODUS DER HALTERINGE

A) Mounting with screw and nut
Montaggio con vite e controdado / Montaje con tornillo y contratuerca / Installation avec vis et écrou de serrage / Montage mit Schraube und Kontermutter

NN N

R244.000.032

B) Mounting with screw and external nut
Montaggio con dado e vite esterna / Montaje con tuerca y fomillo exterior / Installation avec écrou et vis externe / Montage mit Mutter und extemer Schraube

1
— 1 — 7
ol 1t
! A
R244.000.034 R244.000.031
R244.000.035 R244.000.032

C) Mounting with threaded rawlplug
Montaggio con tassello filettato / Montaje con taco roscado / Installation avec cheville taraudée / Montage mit Dibel

AN
|

&
— T
R230.000.000 R244.000.035

D) Mounting with rawlplug
Montaggio con fassello / Montaje con taco / Installation avec cheville / Montage mit Dubel

e -
~ -
R244.000.033 R244.000.033
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RAWLPLUG ADAPTER
ADATTATORE PER TASSELLO
ADAPTADOR PARA TACO
ADAPTATEUR POUR CHEVILLE
ADAPTER FUR DUBEL

18 1107

Code

R244.000.020

5,2

5,8

35

12,8

EPDM INSERT
INSERTO IN EPDM
INSERTO EN EPDM
INSERT EN EPDM
EINSATZ AUS EPDM

Code

@

R244.000.030

36
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STETACCESEORIES

SCREW M6 - M8 Code M A B ﬁ[ @
VITE ‘ @
(o R244.000.031 M6 20 10 - 200 4
SCHRAUBE R244.000.032 M8 20 13 - 200 10
R244.000.036 M8 30 13 - 200 15
q R244.000.037 M8 40 13 - 200 18
A 4
| _
A 5
]
SQUARE NUT Mé6 - M8 Code M A B @
DADO QUADRO ‘ @ @
TUERCA CUADRADA
ECROU CARRE R244.000.034 M6 6 13 - 1500 3
VIERKANTMUTTER R244.000.035 M8 6 13 - 1500 3
‘L. e
B B

] 1

"‘L‘ we

p

(
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ALUMINIUM REDUCER
RIDUZIONE IN ALLUMINIO
REDUCCION DE ALUMINIO
REDUCTEUR EN ALUMINIUM
REDUZIERSTUCK AUS ALUMINIUM

A

Code A B c @ ©)
R232.034.012  3/s" 12" 14,50 5 7
R232.001.012 1” 1/2" 17 5 22
R232.001.034 1 3/4" 17 5 20
R232.114.012 11/4" 1/2" 19 1 51
R232.114.034 11/4" 3/a” 19 1 47
R232.112.012 | 112" 1/ 19 1 50
R232.112.034 12" | 3/4" 19 1 48
R232.112.001 17>’ 1 19 1 46
R232.002.012 2 1/2" 23 1 148
R232.002.034 2" 3/a” 23 1 122
R232.002.001 2" 1 23 1 117
R232.002.112 2" 11/2" 23 1 59

27
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NYLON AND ALUMINIUM FITTING REDUCER Code A B C @ @
RIDUZIONE IN NYLON E ALLUMINIO PER RACCORDI
REDUCCION DE NYLON Y ALUMINIO PARA RACORES B
REDUCTEUR EN NYLON ET EN ALUMINIUM POUR RACCORDS R237.025.012* 25 /2 65 1 42
REDUZIERSTUCK AUS NYLON UND ALUMINIUM FUR VERBINDER R237.032.012 32 1/2" 57 1 34
R237.040.012 40 1/2" 62 1 68
R237.040.001 40 1" 62 1 36
R237.050.012 50 1/2" 74 1 144
R237.050.001 50 1" 74 1 103
R237.063.012 63 1/2" 77 1 254
R237.063.001 63 1" 77 1 210
R237.063.112 63 11/2" 77 1 133
* aluminium reduction
riduzione in alluminio
reduccion de aluminio
réducteur en aluminium
Reduzierstiick aus Aluminium
C
,,,,,,,, o E—
| S—
< } ! \
I |
| A
,,,,,,,,, —
THREADED NYLON FITTING REDUCER (WITH O-RING) Code A B C @ )
RIDUZIONE FILETTATA IN NYLON (TENUTA CON OR)_
REDUCCION ROSCADA DE NYLON (CON JUNTA TORICA) B B
REDUCTEUR TARAUDE EN NYLON (JOINT TORIQUE) R238.034.012 8/4 1/2 30 1 6
GEWINDE-REDUZIERSTUCK AUS NYLON (DICHTIGKEIT MIT O-RING) R238.001.012 1" 1/2" 32 ] 1
R238.112.012 11/2" 1/2" 35 1 45
R238.112.001 11/2" 1” 35 1 25
R238.002.012 2 1/2" 41 1 95
R238.002.001 2" 1" 41 1 69
R238.002.112 2 11/2" 41 1 36
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ADAPTER (M) BSPT / (F) NPT Code A B C D CH @ @ ()

ADATTATORE MASCHIO BSPT / FEMMINA NPT BSPT | NPT

ADAPTADOR MACHO BSPT / HEMBRA NPT B B

ADAPTATEUR MALE BSPT / FEMELLE NPT R251.012.000 '/ /2 24 | 40 30 1 - 45

ADAPTER MIT AUSSENGEWINDE BSPT / MIT INNENGEWINDE NPT R251.034.000 @ 3/4” | 3/2” | 33 40 36 1 - 56
R251.001.000 1" 17 | 25 | 45 42 1 = 75
R251.114.000 | 1'/4” | 11/4" | 26 48 50 1 - 108
R251.112.000 | 1'/2" | 11/2" | 29 50 60 1 - 165
R251.002.000 2" 2" 32 60 75 1 - 316

B
CH ‘
()
Féi' o
A
ADAPTER (M) NPT / (F) BSPP Code A | B C | D |CH @ @ @
ADATTATORE MASCHIO NPT / FEMMINA BSPP NPT | BSPP
ADAPTADOR MACHO NPT / HEMBRA BSPP B .
ADAPTATEUR MALE NPT / FEMELLE BSPP R252.012.000 /2" | /2" 25 | 40 | 30 J - 2l
ADAPTER MIT AUSSENGEWINDE NPT / MIT INNENGEWINDE BSPP R252.034.000 | 3/4" | 3/a" | 25 40 36 1 - 54
R252.001.000 1 1” 27 45 42 1 - 75
R252.114.000 | 1'/4” | 11/4" | 29 48 50 1 - 103
R252.112.000 | 17/2” | 11/2" | 30 50 60 1 - 162
R252.002.000 2" 2" | 40 60 75 1 - 302
B
CH ‘
()
!L a
A
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SETACCRTEORIES

RAWLPLUG Code \ A B ﬁ [ ] @
TASSELLO @

TACO
CHEVILLE R244.000.033 | 45 6 - - 15

DUBEL

5, LUULARATAARTARTARIARARAANY I]}

A |

art%:ﬂ:

RAWLPLUG MALE THREADED Code M A | B 0|5 @
TASSELLO FILETTATO MASCHIO

TACO ROSCADO MACHO

CHEVILLE TARAUDEE MALE R230.000.000 | M3 L [0 = = 26
DUBEL MIT AUSSENGEWINDE

- .

<Y e

A
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PIPE CLAMP (M8 / M10) Code % | A | B |C PEC)

COLLARI PER FISSAGGIO TUBI (M8 / M10) code

COLLARIN PARA FIJACION DE TUBOS (M8 / M10)

COLLIERS POUR FIXER LES TUBES (M8 / M10) R230.020.000 20 Mg/MI0| M6 | 20 - 72

HALTERINGE FUR ROHRBEFESTIGUNG (M8 / M10) R230.025.000 25 |M8/M10/ M6 | 20 - 80
R230.032.000 32 |M8/M10| Méb 20 - 90
R230.040.000 40 |M8/M10| M6 | 25 - 99
R230.050.000 50 |M8/M10| Mé 25 - 115
R230.063.000 | 63 |[M8/M10| M6 25 - 128

5
L!

PIPE CLAMP FOR ATTACHMENT WITH RAWLPLUG Code 2 A B C @ )

COLLARI PER FISSAGGIO TUBI CON TASSELLO

COLLARIN PARA FIJACION DE TUBOS CON TACO

COLLIERS POUR FIXER LES TUBES AVEC LA CHEVILLE R240.020.000 20 M8/MI0| M6 | 20 - 101

HALTERINGE FUR ROHRBEFESTIGUNG MIT DUBEL R240.025.000 25 'M8/M10 M6 | 20 - 107
R240.032.000 32 |M8/M10| Méb 20 - 117
R240.040.000 40 |M8/M10| M6 | 25 - 125
R240.050.000 50 |M8/M10| Mb 25 - 133
R240.063.000 | 63 | M8/MI0| M6 25 - 145
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STEaACCESEORIES

WALL MOUNTING BRACKET Code A B C @ @ @

STAFFA DI SOSTEGNO PER FISSAGGIO A MURO ‘

SOPORTE PARA FIJACION A LA PARED ‘

SUPPORT MURAL R228.170.000 70 195 50 - - 371

WANDTRAGER R228.320.000 320 195 50 - - 840
R228.520.000 520 195 50 - - 1384

30!

67.5

l 30675

BEAM CLIP Code %) A B )
MORSETTO ANCORAGGIO SU TRAVI

MORDAZA DE ANCLAJE
SDE D ANCRACE R230.000.001 M6 30 34 27

TRAGERKLEMME
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BEAM CLIP

MORSETTO ANCORAGGIO SU TRAVI
MORDAZA DE ANCLAJE

BRIDE D'ANCRAGE

TRAGERKLEMME

[

Code \ %) A @
code
R233.000.001 11 3/8 30
R233.000.002 1 8/14 32
R233.000.003 11 14/20 33

BEAM CLIP

MORSETTO ANCORAGGIO SU TRAVI
MORDAZA DE ANCLAJE

BRIDE D'ANCRAGE

TRAGERKLEMME

36
s |

_19
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Code @ @
R234.000.001 9 79
R234.000.002 M8 82
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STEaACCESEORIES

CABLE CANAL L = 1965 Code ‘ A B C D @
CANALINA

CANALETA

CHEMIN DE CABLES 090.305.000 @ 306 104,50 286 5 4350
TRASSE 090.505.000 ‘ 546 104,50 526 5 8000

FASTENING KIT FOR CABLE CANAL Code \ @
KIT GIUNZIONE PER CANALINA
KIT DE JUNTAS PARA CANALETA

KIT JONCTION POUR CHEMIN DE CABLES 090.080.100
KIT TRASSE

224
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STETACCESEORIES

STUDDING M8 L = 1000 GALVANISED Code @
TIRANTE FILETTATO M8 L = 1000 ZINCATO
TIRANTE ROSCADO M8 L = 1000 GALVANIZADO
TIGE FILETEE M8 L = 1000 ZINGUE R230.000.006 ‘ 400
GEWINDESTANGE M8 L = 1000 VERZINKT
1000
l ] =

CONNECTION ACCESSORIES Code A B C @

ACCESSORI DI GIUNZIONE

ACCESORIOS DE EMPALME ‘

ACCESSOIRES DE JONCTION R230.000.003 | 11 ol L L

VERBINDUNG ZUBEHOR R230.000.004 13 6,5 M8 5

R230.000.005 24 2 8,5 6
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FLEXIBLES L. 500 mm Code %) @2 Length PN @

TUBI FLESSIBILI L. 500 mm

T g R226.012.500 '/, 1/ | 50 20 201

VERBINDERSCHLAUCHE L. 500 mm R226.034.500 34" 314" 500 20 373
R226.001.500 1" 1” 500 15 676
R226.114.500 174" 1/, 500 10 1200
R226.112.500  11/," 11/," 500 10 1400
R226.002.500 \ 2" 2" 500 10 2000

Pipes non-suitable for the compressor outlet connection

Tubi non idonei per il collegamento in uscita dal compressore

Tubos no apropiados para la conexiéon de salida del compresor

Tubes non adaptés pour le raccordement d la sortie du compresseur

Nicht geeignet flr den Anschluss am Ausgang des Kompressors

FLEXIBLES L. 1.500 mm Code @1 @2 Length PN )

TUBI FLESSIBILI L. 1.500 mm

e R227.012150 1 |y | 180 | 0 | 4

VERBINDERSCHLAUCHE L. 1.500 mm R227.034.150 314" 314" 1.500 20 810
R227.001.150 1" 1" 1.500 15 1340
R227.114.150 1/, 11/, 1.500 10 2600
R227.112.150 | 11/,° 11/," 1.500 10 3010
R227.002.150 2° 2" 1.500 10 5040

Pipes non-suitable for the compressor outlet connection
Tubi non idonei per il collegamento in uscita dal compressore

Tubos no apropiados para la conexiéon de salida del compresor
Tubes non adaptés pour le raccordement d la sortie du compresseur
Nicht geeignet flr den Anschluss am Ausgang des Kompressors
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ROTARY HOLE SAW FOR PRESSURIZED SYSTEMS Code ‘ () A Description @
ATIREZZI DI FORATURA .
g%ﬁ?ﬁg/llzlg\éTRAQREGEERFORAQON R208.012.040 1/2” 202 Rotary hole saw for pressurized systems 676
BOHRWERKZEUG Atrezzo per foratura tubi in pressione
Herramienta para perforacion de tubos a presion
Outil pour percer les tubes sous pression
Bohrwerkzeug fir Rohren unter Druck
!
g R208.001.063 1 204 Rotary hole saw for pressurized systems | 2242
Atrezzo per foratura tubi in pressione
P Herramienta para perforacion de tubos a presion
' Outil pour percer les tubes sous pression
p ; ‘ Bohrwerkzeug fur Rohren unter Druck
S — —
A
ROTARY HOLE SAW Code B A Description @
ATIREZZI DI FORATURA SEMPLICI
HERRAMIENTAS DE PERFORACION SENCILLAS .
OUTILS DE PERCAGE SIMPLE R208.012.000 /2 150 B Buslh * f?d i 179
BOHRWERKZEUGE e
Casquillo + herramienta
Douille + outil
Buchse + Werkzeug
™~ R208.012.012 /," 40 Bush 90
Boccola
——a Casquillo
| | Douille
. '.""“* |
A g I’ Buchse
fe .
R208.034.000 @ 3/," 150 Bush + ool 390
Boccola + utensile
Casquillo + herramienta
Douille + outil
Buchse + Werkzeug
R208.001.020 17 205 Bush + fool 658
Boccola + ufensile
Casquillo + herramienta
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Douille + outil
Buchse + Werkzeug

Sic:g'lat 37



CHAMFER AND DEBURRING TOOL UP TO @ 50
CONO SMUSSATORE FINO A @ 50

CONO PARA ACHAFLANAR MAX. @ 50

OUTIL A CHANFREINER JUSQU'A @ 50

ROHRENTGRATER BIS ZU @ 50

Code @ Description )

R230.000.008  15-50 Exfernalandinternal chamfering up fo @ 50 mm 257
Smussatura esterna e inferna fino a @ 50 mm

Achaflanado externo e interno méx. @ 50 mm

Chanfreinage externe et intermne jusqu'a @ 50 mm

‘ AuBere und innere Entgratung bis zu @ 50 mm

Internal chamfering
Smussatura interna
Achaflanado inferno
Chanfreinage inferme
Innere Enfgratung

External chamfering
Smussatura esterna
Achaflanado externo
Chanfreinage externe
AuBere Entgratung
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DEBURRING TOOL
SMUSSATORE MANUALE
BISELADORA MANUAL
OUTIL POUR CHANFFREINER
ENTGRATWERKZEUG

Code ] Description @
R230.000.007 All Internal chamfering 2
Tutti Smussatura interna
Todos Achaflanado interno
Tout Chanfreinage interne
Alle Innere Entgratung
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PIPES CUTTER with chamfer tool

ATTREZZO TAGLIA TUBI con smussatore

HERRAMIENTA PARA CORTAR TUBOS con biseladora

OUTIL POUR DECOUPER LES TUBES avec outil pour chanfreiner
ROHRSCHNEIDER mit Entgrater
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Code

Description

@

R230.000.009

15 - 40

For pipes from & 15 to & 40 mm
Per tubi da @ 15 a @ 40 mm
Para tubos de @ 15 a @ 40 mm
Pour fubes de @ 15 & @ 40 mm
FUr Rohre von @ 15 bis @ 40 mm

507

R230.000.010

15-63

For pipes from & 15 to & 63 mm
Per fubi da @ 15 a @ 63 mm
Para fubos de @ 15 a @ 63 mm
Pour fubes de @ 15 & @ 63 mm
FUr Rohre von @ 15 bis @ 63 mm

800




ADJUSTABLE REAMER for pipes from 50 to 160 Code \ @ Description @
ALESATORE REGOLABILE per fubi 50 a 160
ESCARIADOR REGULABLE para tubos 50 a 160 R230.000.011 50- 43

I For large size pi
OUTIL POUR CHANFREINER REGLABLE pour fubes de 50 & 160 oriarge size pipes 814

VERSTELLBARER ROHRENTGRATER fUr Rohre 50 bis 160 Per fubi di grandi dimensioni
Para fubos de gran famano
Pour tubes de grandes dimensions

‘ FUr groBe Rohre
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COUPLING RING SPANNERS Code (] A @
CHIAVI SERRAGGIO GHIERE
LLAVES DE APRIETE PARA TUERCAS
CLES DE SERRAGE ECROU GRIFFES R235.020.000 20 170 66
ANZIEHSCHLUSSEL FUR MUTTERN R235.025.000 25 210 71
R235.032.000 32 210 73
R235.040.000 40 240 133
R235.050.000 50 280 188
R235.063.000 63 320 306
Code @ A @
R235.025.000 25 210 71
R235.040.000 40 240 133
Hr—yiv "f-\ -
( SICoOSZOTE
Code ] A @
R235.063.000 63 320 306
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FITTING BODY SPANNERS
CHIAVI SERRAGGIO CORPO
LLAVES DE APRIETE PARA CUERPO
CLES DE SERRAGE CORPS
ANZIEHSCHLUSSELN KORPER

Code @ A @
R236.020.000 20 170 70
R236.025.000 25 210 102
R236.032.000 32 210 114
R236.040.000 40 240 150
R236.050.000 50 280 210
R236.063.000 63 320 271

=

@ ®

@

Measure of insertion length
Segnatura inserimento tubo
Marca de infroduccién del fubo
Marguage infroduction de tube

Vorzeichnung Rohreinsetzung

Insert the fitting up to mark

Inserire il raccordo fino al segno Posizionamento delle chiavi
Infroducir el racor hasta la senal Posicionamiento de las llaves
Infroduire le raccord jusqu'au repére  Positionnement des clés

Den Verbinder bis zum Zeichen einsefzen  Positionierung der Schltsseln

Positioning of spanners

Locking of the fitting
Chiusura del raccordo
Cierre del racor
Fermeture du raccord

SchlieBung des Verbinders
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CODE INDEX

CODE DESCRIPTION PAGE
089.800.350  DRAIN - RUBINETTO - GRIFO - RACCORD - HAHN 16
090.080.100  FASTENING KIT FOR CABLE CANAL - KIT GIUNZIONE CANALINA - KIT DE EMPALME CANALETA -KIT JONCTION CHEMIN DE CABLES - VERBINDUNGSKIT FUR TRASSE 34
090.305.000  CABLF CANAL L = 1965 - CANALINA L = 1965 - CANALETA L = 1965 - CHEMIN DE CABLES L = 1965 - TRASSE L = 1965 34
090.505.000  CABLF CANAL L = 1965 - CANALINA L = 1965 - CANALETA L = 1965 - CHEMIN DE CABLES L = 1965 - TRASSE L = 1965 34
QsB2012 THREADED DROP CONNECTION - DERIVAZIONE FILETTATA - DERIVACION ROSCADA - BRIDE PIQUAGE TARAUDEE - GEWINDEAUSGANG 7
QsB2034 THREADED DROP CONNECTION - DERIVAZIONE FILETTATA - DERIVACION ROSCADA - BRIDE PIQUAGE TARAUDEE - GEWINDEAUSGANG 7
QsB2512 THREADED DROP CONNECTION - DERIVAZIONE FILETTATA - DERIVACION ROSCADA - BRIDE PIQUAGE TARAUDEE - GEWINDEAUSGANG 7
QSB2534 THREADED DROP CONNECTION - DERIVAZIONE FILETTATA - DERIVACION ROSCADA - BRIDE PIQUAGE TARAUDEE - GEWINDEAUSGANG 7
QsB3212 THREADED DROP CONNECTION - DERIVAZIONE FILETTATA - DERIVACION ROSCADA - BRIDE PIQUAGE TARAUDEE - GEWINDEAUSGANG 7
QsB3234 THREADED DROP CONNECTION - DERIVAZIONE FILETTATA - DERIVACION ROSCADA - BRIDE PIQUAGE TARAUDEE - GEWINDEAUSGANG 7
QsB4012 THREADED DROP CONNECTION - DERIVAZIONE FILETTATA - DERIVACION ROSCADA - BRIDE PIQUAGE TARAUDEE - GEWINDEAUSGANG 7
QsB4034 THREADED DROP CONNECTION - DERIVAZIONE FILETTATA - DERIVACION ROSCADA - BRIDE PIQUAGE TARAUDEE - GEWINDEAUSGANG 7
QSB5012 THREADED DROP CONNECTION - DERIVAZIONE FILETTATA - DERIVACION ROSCADA - BRIDE PIQUAGE TARAUDEE - GEWINDFAUSGANG 7
QSB5034 THREADED DROP CONNECTION - DERIVAZIONE FILETTATA - DERIVACION ROSCADA - BRIDE PIQUAGE TARAUDEE - GEWINDEAUSGANG 7
QsB6312 THREADED DROP CONNECTION - DERIVAZIONE FILETTATA - DERIVACION ROSCADA - BRIDE PIQUAGE TARAUDEE - GEWINDEAUSGANG 7
QsSB6334 THREADED DROP CONNECTION - DERIVAZIONE FILETTATA - DERIVACION ROSCADA - BRIDE PIQUAGE TARAUDEE - GEWINDEAUSGANG 7
R208.001.020  ROTARY HOLE SAW - ATTREZZI DI FORATURA - HERRAMIENTAS DE PERFORACION - OUTILS DE PERCAGE - BOHRWERKZEUGE 37
R208.001.063  ROTARY HOLE SAW FOR PRESSURIZED SYSTEMS - ATTREZZO DI FORATURA - HERRAMIENTA DE PERFORACION - OUTIL DE PERGAGE - BOHRWERKZEUG 37
R208.012.000 ROTARY HOLE SAW - ATTREZZI DI FORATURA - HERRAMIENTAS DE PERFORACION - OUTILS DE PERCAGE - BOHRWERKZEUGE 37
R208.012.012  ROTARY HOLE SAW - ATTREZZI DI FORATURA - HERRAMIENTAS DE PERFORACION - OUTILS DE PERCAGE - BOHRWERKZEUGE 37
R208.012.040  ROTARY HOLE SAW - ATTREZZI DI FORATURA - HERRAMIENTAS DE PERFORACION - OUTILS DE PERCAGE - BOHRWERKZEUGE 37
R208.034.000 ROTARY HOLE SAW - ATTREZZI DI FORATURA - HERRAMIENTAS DE PERFORACION - OUTILS DE PERCAGE - BOHRWERKZEUGE 37
R208.040.040  DRY AIR TAKE-OFF ADAPTER - PRESA ARIA - TOMA DE AIRE - BRIDE DE PIQUAGE - ABZWEIG-FLANSCH 4
R208.050.050  DRY AIR TAKE-OFF ADAPTER - PRESA ARIA - TOMA DE AIRE - BRIDE DE PIQUAGE - ABZWEIG-FLANSCH 4
R208.063.063  DRY AIR TAKE-OFF ADAPTER - PRESA ARIA - TOMA DE AIRE - BRIDE DE PIQUAGE - ABZWEIG-FLANSCH 4
R223.014.000  CONDENSATE DRAIN - SCARICO DI CONDENSA - DESCARGA DE LA CONDENSACION - DECHARGEMENT DE LA CONDENSATION - KONDENSATABLASS 16
R224.012.000 FRL UNIT - GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - GRUPO DE TRATAMIENTO DEL AIRE - FILTRE REGULATEUR LUBRIFICATEUR - WARTUNGSEINHEIT 17
R224.038.000 FRL UNIT - GRUPPO TRATTAMENTO ARIA - GRUPO DE TRATAMIENTO DEL AIRE - FILTRE REGULATEUR LUBRIFICATEUR - WARTUNGSEINHEIT 17
R226.001.500  FLEXIBLE L.500 MM - TUBI FLESSIBILI L.500 MM - TUBOS FLEXIBLES L.500 MM - TUBES FLEXIBLES 500 MM DE LONG - VERBINDERSCHLAUCHE L500 MM 36
R226.002.500  FLEXIBLE L.500 MM - TUBI FLESSIBILI L.500 MM - TUBOS FLEXIBLES L.500 MM - TUBES FLEXIBLES 500 MM DE LONG - VERBINDERSCHLAUCHE L500 MM 36
R226.012.500  FLEXIBLE L.500 MM - TUBI FLESSIBILI L.500 MM - TUBOS FLEXIBLES L.500 MM - TUBES FLEXIBLES 500 MM DE LONG - VERBINDERSCHLAUCHE L500 MM 36
R226.034.500  FLEXIBLE L.500 MM - TUBI FLESSIBILI L.500 MM - TUBOS FLEXIBLES L.500 MM - TUBES FLEXIBLES 500 MM DE LONG - VERBINDERSCHLAUCHE L500 MM 36
R226.112.500  FLEXIBLE L.500 MM - TUBI FLESSIBILI L.500 MM - TUBOS FLEXIBLES L.500 MM - TUBES FLEXIBLES 500 MM DE LONG - VERBINDERSCHLAUCHE L500 MM 36
R226.114.500  FLEXIBLE L.500 MM - TUBI FLESSIBILI L.500 MM - TUBOS FLEXIBLES L.500 MM - TUBES FLEXIBLES 500 MM DE LONG - VERBINDERSCHLAUCHE L500 MM 36
R227.001.150  FLEXIBLE L.1.500 MM - TUBI FLESSIBILI L.1500 MM - TUBOS FLEXIBLES L1500 MM - TUBES FLEXIBLES 1.500 MM DE LONG - VERBINDERSCHLAUCHE L1500 MM~ 36
R227.002.150  FLEXIBLE L.1.500 MM - TUBI FLESSIBILI L.1500 MM - TUBOS FLEXIBLES L1500 MM - TUBES FLEXIBLES 1.500 MM DE LONG - VERBINDERSCHLAUCHE L1500 MM~ 36
R227.012.150  FLEXIBLE L.1.500 MM - TUBI FLESSIBILI L.1500 MM - TUBOS FLEXIBLES L1500 MM - TUBES FLEXIBLES 1.500 MM DE LONG - VERBINDERSCHLAUCHE L1500 MM~ 36
R227.034.150  FLEXIBLE L.1.500 MM - TUBI FLESSIBILI L.1500 MM - TUBOS FLEXIBLES L1500 MM - TUBES FLEXIBLES 1.500 MM DE LONG - VERBINDERSCHLAUCHE L1500 MM~ 36
R227.112.150  FLEXIBLE L.1.500 MM - TUBI FLESSIBILI L.1500 MM - TUBOS FLEXIBLES L1500 MM - TUBES FLEXIBLES 1.500 MM DE LONG - VERBINDERSCHLAUCHE L1500 MM~ 36
R227.114.150  FLEXIBLE L.1.500 MM - TUBI FLESSIBILI L.1500 MM - TUBOS FLEXIBLES L1500 MM - TUBES FLEXIBLES 1.500 MM DE LONG - VERBINDERSCHLAUCHE L1500 MM~ 36
R228.170.000 WALL MOUNTING BRACKET - STAFFA SOSTEGNO A MURO - SOPORTE A LA PARED - SUPPORT MURAL - WANDTRAGER 32
R228.320.000 WALL MOUNTING BRACKET - STAFFA SOSTEGNO A MURO - SOPORTE A LA PARED - SUPPORT MURAL - WANDTRAGER 32
R228.520.000 WALL MOUNTING BRACKET - STAFFA SOSTEGNO A MURO - SOPORITE A LA PARED - SUPPORT MURAL - WANDTRAGER 32
R230.000.000 RAWLPLUG - TASSELLO FILETTATO MASCHIO - TACO ROSCADO MACHO - CHEVILLE TARAUDEE - DUBEL MIT AUSSENGEWINDE 30
R230.000.001  BEAM CLIP - MORSETTO ANCORAGGIO - MORDAZAS DE ANCLAJE - BRIDE D'ANCRAGE - TRAGERKLEMME 32
R230.000.003  CONNECTION ACCESSORIES - ACCESSORI DI GIUNZIONE - ACCESORIOS DE EMPALME - ACCESSOIRES DE JONCTION - VERBINDUNG ZUBEHOR 35
R230.000.004 CONNECTION ACCESSORIES - ACCESSORI DI GIUNZIONE - ACCESORIOS DE EMPALME - ACCESSOIRES DE JONCTION - VERBINDUNG ZUBEHOR 35
R230.000.005 CONNECTION ACCESSORIES - ACCESSORI DI GIUNZIONE - ACCESORIOS DE EMPALME - ACCESSOIRES DE JONCTION - VERBINDUNG ZUBEHOR 35
R230.000.006  STUDDING - TIRANTE FILETTATO - TIRANTE ROSCADO -TIRANT FILETE - GEWINDESTANGE 35
R230.000.007  DEBURRING TOOL - SMUSSATORE MANUALE - BISELADORA MANUAL - OUTIL POUR CHANFFREINER - ENTGRATWERKZEUG 39
R230.000.008  DEBURRING AND CHAMFERING TOOL - CONO SMUSSATORE - CONO PARA ACHAFLANAR - OUTIL A CHANFREINER - ROHRENTGRATER 38
R230.000.009  PIPES CUTTER - TAGLIA TUBI - HERRAMIENTA PARA CORTAR TUBOS - OUTIL POUR DECOUPER LES TUBES - ROHRSCHNEIDER 40
R230.000.010  PIPES CUTTER - TAGLIA TUBI - HERRAMIENTA PARA CORTAR TUBOS - OUTIL POUR DECOUPER LES TUBES - ROHRSCHNEIDER 40
R230.000.011  ADJUSTABLE REAMER FOR PIPES - ALESATORE REGOLABILE PER TUBI - ESCARIADOR REGULABLE PARA TUBOS - OUTIL POUR CHANFFREINER REGLABLE POUR TUBES - VERSTELLBARER ROHRENTGRATER 41
R230.020.000  PIPE CLAMP - COLLARI PER FISSAGGIO TUBI - COLLARIN PARA FIJACION DE TUBOS - COLLIERS POUR FIXER LES TUBES - HALTERINGE FUR ROHRBEFESTIGUNG 31
R230.025.000  PIPE CLAMP - COLLARI PER FISSAGGIO TUBI - COLLARIN PARA FIJACION DE TUBOS - COLLIERS POUR FIXER LES TUBES - HALTERINGE FUR ROHRBEFESTIGUNG 31
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R230.032.000 PIPE CLAMP - COLLARI PER FISSAGGIO TUB! - COLLARIN PARA FACION DE TUBOS - COLLIERS POUR FIXER LES TUBES - HALTERINGE FUR ROHRBEFESTGUNG 31 N
R230.040.000 PIPE CLAMP - COLLARI PER FISSAGGIO TUBI - COLLARIN PARA FIJACION DE TUBOS - COLLIERS POUR FIXER LES TUBES - HALTERINGE FUR ROHRBEFESTIGUNG 31 E
R230.050.000 PIPE CLAMP - COLLARI PER FISSAGGIO TUBI - COLLARIN PARA FIJACION DE TUBOS - COLLIERS POUR FIXER LES TUBES - HALTERINGE FUR ROHRBEFESTIGUNG 31 X
R230.063.000 PIPE CLAMP - COLLARI PER FISSAGGIO TUBI - COLLARIN PARA FIACION DE TUBOS - COLLIERS POUR FIXER LES TUBES - HALTERINGE FUR ROHRBEFESTGUNG 31
R231.000.010  SPACER - DISTANZIALE - DISTANCIADOR - ENTRETOISE - DISTANZPLATTE 15
R231.012.012 TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURALE - WANDDOSE 14
R231.012.012NPT TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURALE - WANDDOSE 14
R231.012.012NPTSC TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURALE - WANDDOSE 14
R231.012.012SC TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURALE - WANDDOSE 14
R231.034.012 TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURALE - WANDDOSE 14
R231.034.012NPT  TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURALE - WANDDOSE 14
R231.034.012NPTSC TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURALE - WANDDOSE 14
R231.034.012SC TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURALE - WANDDOSE 14
R232.001.012 ALUMINIUM REDUCER - RIDUZIONE IN ALLUMINIO - REDUCCION DE ALUMINIO - REDUCTEUR EN ALUMINIUM - REDUZIERSTUCK AUS ALUMINIUM 27
R232.001.034 ALUMINIUM REDUCER - RIDUZIONE IN ALLUMINIO - REDUCCION DE ALUMINIO - REDUCTEUR EN ALUMINIUM - REDUZIERSTUCK AUS ALUMINIUM 27
R232.002.001 ALUMINIUM REDUCER - RIDUZIONE IN ALLUMINIO - REDUCCION DE ALUMINIO - REDUCTEUR EN ALUMINIUM - REDUZIERSTUCK AUS ALUMINIUM 27
R232.002.012  ALUMINIUM REDUCER - RIDUZIONE IN ALLUMINIO - REDUCCION DE ALUMINIO - REDUCTEUR EN ALUMINIUM - REDUZERSTUCK AUS ALUMINIUM 27
R232.002.034 ALUMINIUM REDUCER - RIDUZIONE IN ALLUMINIO - REDUCCION DE ALUMINIO - REDUCTEUR EN ALUMINIUM - REDUZIERSTUCK AUS ALUMINIUM 27
R232.002.112 ALUMINIUM REDUCER - RIDUZIONE IN ALLUMINIO - REDUCCION DE ALUMINIO - REDUCTEUR EN ALUMINIUM - REDUZIERSTUCK AUS ALUMINIUM 27
R232.034.012 ALUMINIUM REDUCER - RIDUZIONE IN ALLUMINIO - REDUCCION DE ALUMINIO - REDUCTEUR EN ALUMINIUM - REDUZIERSTUCK AUS ALUMINIUM 27
R232.112.001 ALUMINIUM REDUCER - RIDUZIONE IN ALLUMINIO - REDUCCION DE ALUMINIO - REDUCTEUR EN ALUMINIUM - REDUZIERSTUCK AUS ALUMINIUM 27
R232.112.012 ALUMINIUM REDUCER - RIDUZIONE IN ALLUMINIO - REDUCCION DE ALUMINIO - REDUCTEUR EN ALUMINIUM - REDUZIERSTUCK AUS ALUMINIUM 27
R232.112.034  ALUMINIUM REDUCER - RIDUZIONE IN ALLUMINIO - REDUCCION DE ALUMINIO - REDUCTEUR EN ALUMINIUM - REDUZERSTUCK AUS ALUMINIUM 27
R232.114.012 ALUMINIUM REDUCER - RIDUZIONE IN ALLUMINIO - REDUCCION DE ALUMINIO - REDUCTEUR EN ALUMINIUM - REDUZIERSTUCK AUS ALUMINIUM 27
R232.114.034 ALUMINIUM REDUCER - RIDUZIONE IN ALLUMINIO - REDUCCION DE ALUMINIO - REDUCTEUR EN ALUMINIUM - REDUZIERSTUCK AUS ALUMINIUM 27
R233.000.001 BEAM CLIP - MORSETTO ANCORAGGIO - MORDAZA DE ANCLAJE - BRIDE D'ANCRAGE - TRAGERKLEMME 33
R233.000.002 BEAM CLIP - MORSETTO ANCORAGGIO - MORDAZA DE ANCLAJE - BRIDE D'ANCRAGE - TRAGERKLEMME 33
R233.000.003 BEAM CLIP - MORSETTO ANCORAGGIO - MORDAZA DE ANCLAJE - BRIDE D'ANCRAGE - TRAGERKLEMME 33
R234.000.001  BEAM CLIP - MORSETTO ANCORAGGIO - MORDAZA DE ANCLAJE - BRIDE D'ANCRAGE - TRAGERKLEMME 33
R234.000.002 BEAM CLIP - MORSETTO ANCORAGGIO - MORDAZA DE ANCLAJE - BRIDE D'ANCRAGE - TRAGERKLEMME 33
R235.020.000 COUPLING RING SPANNERS - CHIAVI SERRAGGIO GHIERE - LLAVES DE APREETE PARA TUERCAS - CLES DE SERRAGE ECROUS GRIFFES - ANZIEHSCHLUSSEL FUR MUTTERN 42
R235.025.000 COUPLING RING SPANNERS - CHIAVI SERRAGGIO GHIERE - LLAVES DE APRIETE PARA TUERCAS - CLES DE SERRAGE ECROUS GRIFFES - ANZIEHSCHLUSSEL FUR MUTIERN 42
R235.032.000 COUPLING RING SPANNERS - CHIAVI SERRAGGIO GHIERE - LLAVES DE APRIETE PARA TUERCAS - CLES DE SERRAGE ECROUS GRIFFES - ANZIEHSCHLUSSEL FUR MUTIERN 42
R235.040.000 COUPLING RING SPANNERS - CHIAVI SERRAGGIO GHIERE - LLAVES DF APRIETE PARA TUERCAS - CLES DE SERRAGE ECROUS GRIFFES - ANZIFHSCHLUSSEL FUR MUTTERN 42
R235.050.000  COUPLING RING SPANNERS - CHAVI SERRAGGIO GHIERE - LLAVES DE APRIETE PARA TUERCAS - CLES DE SERRAGE ECROUS GRIFFES - ANZIEHSCHLUSSEL FUR MUTIERN 42
R235.063.000 COUPLING RING SPANNERS - CHIAVI SERRAGGIO GHIERE - LLAVES DE APREETE PARA TUERCAS - CLES DE SERRAGE ECROUS GRIFFES - ANZIEHSCHLUSSEL FUR MUTTERN 42
R236.020.000 FITTING BODY SPANNERS - CHIAVI SERRAGGIO CORPO - LLAVES DE APRIETE PARA CUERPO - CLES DE SERRAGE CORPS - ANZIEHSCHLUSSEL KORPER 43
R236.025.000 FITTING BODY SPANNERS - CHIAVI SERRAGGIO CORPO - LLAVES DE APRIETE PARA CUERPO - CLES DE SERRAGE CORPS - ANZIEHSCHLUSSEL KORPER 43
R236.032.000 FITTING BODY SPANNERS - CHIAVI SERRAGGIO CORPO - LLAVES DE APRIETE PARA CUERPO - CLES DE SERRAGE CORPS - ANZIEHSCHLUSSEL KORPER - 43
R236.040.000 FITTING BODY SPANNERS - CHIAVI SERRAGGIO CORPO - LLAVES DE APRIFTE PARA CUERPO - CLES DE SFRRAGE CORPS - ANZIEHSCHLUSSEL KORPER -~ 43
R236.050.000 FITTING BODY SPANNERS - CHIAVI SERRAGGIO CORPO - LLAVES DE APRIETE PARA CUERPO - CLES DE SERRAGE CORPS - ANZIEHSCHLUSSEL KORPER 43
R236.063.000 FITTING BODY SPANNERS - CHIAVI SERRAGGIO CORPO - LLAVES DE APRIETE PARA CUERPO - CLES DE SERRAGE CORPS - ANZIEHSCHLUSSEL KORPER -~ 43
R237.025.012 FITTING REDUCER - RIDUZIONE PER RACCORDI - REDUCCION PARA RACORES - REDUCTEUR POUR RACCORDS - REDUZIERSTUCK FUR VERBINDER 28
R237.032.012 FITTING REDUCER - RIDUZIONE PER RACCORDI - REDUCCION PARA RACORES - REDUCTEUR POUR RACCORDS - REDUZIERSTUCK FUR VERBINDER 28
R237.040.001 FITTING REDUCER - RIDUZIONE PER RACCORDI - REDUCCION PARA RACORES - REDUCTEUR POUR RACCORDS - REDUZIERSTUCK FUR VERBINDER 28
R237.040.012 FITTING REDUCER - RIDUZIONE PER RACCORDI - REDUCCION PARA RACORES - REDUCTEUR POUR RACCORDS - REDUZIERSTUCK FUR VERBINDER 28
R237.050.001  FITIING REDUCER - RIDUZIONE PER RACCORDI - REDUCCION PARA RACORES - REDUCTEUR POUR RACCORDS - REDUZERSTUCK FUR VERBINDER 28
R237.050.012 FITTING REDUCER - RIDUZIONE PER RACCORDI - REDUCCION PARA RACORES - REDUCTEUR POUR RACCORDS - REDUZIERSTUCK FUR VERBINDER 28
R237.063.001 FITTING REDUCER - RIDUZIONE PER RACCORDI - REDUCCION PARA RACORES - REDUCTEUR POUR RACCORDS - REDUZIERSTUCK FUR VERBINDER 28
R237.063.012 FITTING REDUCER - RIDUZIONE PER RACCORDI - REDUCCION PARA RACORES - REDUCTEUR POUR RACCORDS - REDUZIERSTUCK FUR VERBINDER 28
R237.063.112 FITTING REDUCER - RIDUZIONE PER RACCORDI - REDUCCION PARA RACORES - REDUCTEUR POUR RACCORDS - REDUZIERSTUCK FUR VERBINDER 28
R238.001.012 THREADED NYLON FITTING REDUCER - RIDUZIONE FILETTATA IN NYLON- REDUCCION ROSCADA DE NYLON - REDUCTEUR TARAUDE EN NYLON- GEWINDE-REDUZIRSTUCK AUS NYLON - 28
R238.002.001  THREADED NYLON FITTING REDUCER - RIDUZIONE FILETTATA IN NYLON- REDUCCION ROSCADA DE NYLON - REDUCTEUR TARAUDE EN NYLON- GEWINDE REDUZERSTUCK AUSNYLON 28
R238.002.012 THREADED NYLON FITTING REDUCER - RIDUZIONE FILETTATA IN NYLON- REDUCCION ROSCADA DE NYLON - REDUCTEUR TARAUDE EN NYLON- GEWINDE-REDUZERSTUCK AUS NYLON - 28
R238.002.112 THREADED NYLON FITTING REDUCER - RIDUZIONE FILETTATA IN NYLON- REDUCCION ROSCADA DE NYLON - REDUCTEUR TARAUDE EN NYLON- GEWINDE-REDUZERSTUCK AUSNYLON 28
R238.034.012 THREADED NYLON FITTING REDUCER - RIDUZIONE FILETTATA IN NYLON- REDUCCION ROSCADA DE NYLON - REDUCTEUR TARAUDE EN NYLON- GEWINDE-REDUZERSTUCK AUSNYLON 28
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R238.112.001 THREADED NYLON FITTING REDUCER - RIDUZIONE FILETTATA IN NYLON- REDUCCION ROSCADA DE NYLON - REDUCTEUR TARAUDE EN NYLON- GEWINDE-REDUZIERSTUCK AUS NYLON 28
R238.112.012  THREADED NYLON FITIING REDUCER - RIDUZIONE FILETTATA IN NYLON- REDUCCION ROSCADA DE NYLON - REDUCTEUR TARAUDE EN NYLON- GEWINDE-REDUZERSTUCK AUS NYLON 28
R240.020.000 PIPE CLAMP FOR RAWLPLUG - COLLARI CON TASSELLO - COLLARIN CON TACO - COLLIERS AVEC LA CHEVILLE - HALTERINGE MIT DUBEL 31
R240.025.000 PIPE CLAMP FOR RAWLPLUG - COLLARI CON TASSELLO - COLLARIN CON TACO - COLLIERS AVEC LA CHEVILLE - HALTERINGE MIT DUBEL 31
R240.032.000 PIPE CLAMP FOR RAWLPLUG - COLLARI CON TASSELLO - COLLARIN CON TACO - COLLIERS AVEC LA CHEVILLE - HALTERINGE MIT DUBEL 31
R240.040.000 PIPE CLAMP FOR RAWLPLUG - COLLARI CON TASSELLO - COLLARIN CON TACO - COLLIERS AVEC LA CHEVILLE - HALTERINGE MIT DUBEL 31
R240.050.000 PIPE CLAMP FOR RAWLPLUG - COLLARI CON TASSELLO - COLLARIN CON TACO - COLLIERS AVEC LA CHEVILLE - HALTERINGE MIT DUBEL 31
R240.063.000 PIPE CLAMP FOR RAWLPLUG - COLLARI CON TASSELLO - COLLARIN CON TACO - COLLIERS AVEC LA CHEVILLE - HALTERINGE MIT DUBEL 31
R241.012.001 TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURAL - WANDDOSE 10
R241.012.001NPT TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURAL - WANDDOSE 10
R241.012.001NPTSC TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURAL - WANDDOSE 10
R241.012.001SC TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURAL - WANDDOSE 10
R241.012.002  TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURAL - WANDDOSE 11
R241.012.002NPT TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURAL - WANDDOSE 11
R241.012.002NPTSC TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURAL - WANDDOSE 11
R241.012.002SC TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURAL - WANDDOSE 11
R241.012.003  TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURAL - WANDDOSE 12
R241.012.003NPT TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURAL - WANDDOSE 12
R241.012.003NPTSC TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURAL - WANDDOSE 12
R241.012.003SC TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURAL - WANDDOSE 12
R241.034.001 TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURAL - WANDDOSE 10
R241.034.00TNPT TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURAL - WANDDOSE 10
R241.034.001NPTSC TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURAL - WANDDOSE 10
R241.034.001SC  TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURAL - WANDDOSE 10
R241.034.002  TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURAL - WANDDOSE 11
R241.034.002NPT TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURAL - WANDDOSE 11
R241.034.002NPTSC TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURAL - WANDDOSE 11
R241.034.002SC  TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURAL - WANDDOSE 11
R241.034.003  TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURAL - WANDDOSE 12
R241.034.003NPT TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURAL - WANDDOSE 12
R241.034.003NPTSC TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURAL - WANDDOSE 12
R241.034.003SC TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURAL - WANDDOSE 12
R242.000.010 SPACER - DISTANZIALE - DISTANCIADOR - ENTRETOISE - DISTANZPLATTE 13
R242.000.013 SPACER - DISTANZIALE - DISTANCIADOR - ENTRETOISE - DISTANZPLATTE 13
R242.000.020 SPACER - DISTANZIALE - DISTANCIADOR - ENTRETOISE - DISTANZPLATTE 13
R243.000.009  SPACER - DISTANZIALE - DISTANCIADOR - ENTRETOISE - DISTANZPLATTE 9
R243.012.012  TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURAL - WANDDOSE 8
R243.012.012NPT TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURAL - WANDDOSE 8
R243.012.038  TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURAL - WANDDOSE 8
R243.012.038NPT TERMINAL BLOCK - BLOCCHETTO TERMINALE - BLOQUE TERMINAL - APPLIQUE MURAL - WANDDOSE 8
R244.000.010 SPACER - DISTANZIALE - DISTANCIADOR - ENTRETOISE - DISTANZPLATTE 19
R244.000.020 RAWLPLUG ADAPTER - ADATTATORE PER TASSELLO - ADAPTADOR PARA TACO - ADAPTATEUR POUR CHEVILLE - ADAPTER FUR DUBEL 25
R244.000.030 EPDM INSERT - INSERTO IN EPDM - INSERTO EN EPDM - INSERT EN EPDM - EINSATZ AUS EPDM 25
R244.000.031 SCREW M6 - M8 - VITE - TORNILLO - VIS - SCHRAUBE 26
R244.000.032 SCREW M6 - M8 - VITE - TORNILLO - VIS - SCHRAUBE 26
R244.000.033 RAWLPLUG - TASSELLO - TACO - CHEVILLE - DUBEL 30
R244.000.034  SQUARE NUT M6 - M8 - DADO QUADRO - TUERCA CUADRADA - ECROU CARRE - VIERKANTMUTTER 26
R244.000.035  SQUARE NUT M6 - M8 - DADO QUADRO - TUERCA CUADRADA - ECROU CARRE - VIERKANTMUTTER 26
R244.000.036  SCREW M6 - M8 - VITE - TORNILLO - VIS - SCHRAUBE 26
R244.000.037 SCREW M6 - M8 - VITE - TORNILLO - VIS - SCHRAUBE 26
R244.020.000 PIPE CLIPS - COLLARI - COLLARINES - COLLIERS - HALTERINGE 18
R244.025.000 PIPE CLIPS - COLLARI - COLLARINES - COLLIERS - HALTERINGE 18
R244.032.000 PIPE CLIPS - COLLARI - COLLARINES - COLLIERS - HALTERINGE 18
R244.040.000 PIPE CLIPS - COLLARI - COLLARINES - COLLIERS - HALTERINGE 18
R244.050.000 PIPE CLIPS - COLLARI - COLLARINES - COLLIERS - HALTERINGE 18
R244.063.000 PIPE CLIPS - COLLARI - COLLARINES - COLLIERS - HALTERINGE 18
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R251.001.000 (M) / (F) ADAPTER -

ADATTATORE MASCHIO/FEMMINA -

ADAPTADOR MACHO/HEMBRA -

ADAPTATEUR MALE/FEMELLE - ADAPTER AG/IG

29

R251.002.000 (M) / (F) ADAPTER -

ADATTATORE MASCHIO/FEMMINA -

ADAPTADOR MACHO/HEMBRA -

ADAPTATEUR MALE/FEMELLE - ADAPTER AG/IG

29

R251.012.000 (M) / (F) ADAPTER -

ADATTATORE MASCHIO/FEMMINA -

ADAPTADOR MACHO/HEMBRA -

ADAPTATEUR MALE/FEMELLE - ADAPTER AG/IG

29

R251.034.000 (M) / (F) ADAPTER -

ADATTATORE MASCHIO/FEMMINA -

ADAPTADOR MACHO/HEMBRA -

ADAPTATEUR MALE/FEMELLE - ADAPTER AG/IG

29

R251.112.000 (M) / (F) ADAPTER -

ADATTATORE MASCHIO/FEMMINA -

ADAPTADOR MACHO/HEMBRA -

ADAPTATEUR MALE/FEMELLE - ADAPTER AG/IG

29

R251.114.000 (M) / (F) ADAPTER -

ADATTATORE MASCHIO/FEMMINA -

ADAPTADOR MACHO/HEMBRA -

ADAPTATEUR MALE/FEMELLE - ADAPTER AG/IG

29

ADATTATORE MASCHIO/FEMMINA -

ADAPTADOR MACHO/HEMBRA -

ADAPTATEUR MALE/FEMELLE - ADAPTER AG/IG

29

R252.002.000 (M) / (F) ADAPTER -

ADATTATORE MASCHIO/FEMMINA -

ADAPTADOR MACHO/HEMBRA -

ADAPTATEUR MALE/FEMELLE - ADAPTER AG/IG

29

R252.012.000 (M) / (F) ADAPTER -

ADATTATORE MASCHIO/FEMMINA -

ADAPTADOR MACHO/HEMBRA -

ADAPTATEUR MALE/FEMELLE - ADAPTER AG/IG

29

R252.034.000 (M) / (F) ADAPTER -

ADATTATORE MASCHIO/FEMMINA -

ADAPTADOR MACHO/HEMBRA -

ADAPTATEUR MALE/FEMELLE - ADAPTER AG/IG

29

)
)
)
)
R252.001.000 (M) / (F) ADAPTER -
)
)
)
)

R252.112.000 (M) / (F) ADAPTER -

ADATTATORE MASCHIO/FEMMINA -

ADAPTADOR MACHO/HEMBRA -

ADAPTATEUR MALE/FEMELLE - ADAPTER AG/IG

29

R252.114.000 (M) / (F) ADAPTER -

ADATTATORE MASCHIO/FEMMINA -

ADAPTADOR MACHO/HEMBRA -

ADAPTATEUR MALE/FEMELLE - ADAPTER AG/IG

29

R258.025.000 DRY AIR TAKE-OFF ADAPTER - PRESA ARIA ATTACCO INTERMEDIO - TOMA DE AIRE CONEXION INTERMEDIA - BRIDE DE PIQUAGE - ABZWEIG-FLANSCH

3

R258.032.000 DRY AIR TAKE-OFF ADAPTER - PRESA ARIA ATTACCO INTERMEDIO - TOMA DE AIRE CONEXION INTERMEDIA - BRIDE DE PIQUAGE - ABZWEIG-FLANSCH

3
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